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    UTILIZACIÓN DE ESTA GUÍA




     




    

      

        

          	
(Español) Adiós




          	(Francés) Au revoir



          	
(Pronunciación figurada) Orvuár


        




        

          	
(Español) Dedo




          	(Francés) Doigt



          	
(Pronunciación figurada) Duá


        


      

    




     




    

      

        	
(Español) Sí, soy yo


      




      

        	(Francés) Oui, c’est moi

      




      

        	
(Pronunciación figurada) Uí, se muá


      


    


  




  

    PRONUNCIACIÓN FIGURADA




    Aunque hay fonemas franceses sin equivalente en español, en la pronunciación figurada que aparece en esta Guía se ha evitado todo símbolo fonético o letra que pudiera representar un obstáculo a la hora de leer con rapidez.




    Nuestro sistema de pronunciación figurada está basado, pues, en comparaciones de los sonidos del francés con los del español. Aun siendo conscientes de la falta de exactitud que, en determinadas ocasiones, conlleva este sistema, hemos optado por él a fin de conseguir un manual sencillo y al alcance de todos.




    Son ajenos a nuestro sistema fonológico los siguientes sonidos franceses:




    Sonidos vocálicos




    u Se disponen los labios como para pronunciar u y, sin moverlos, se articula una i dentro de la boca. Lo representamos como i.




    e Tiene un sonido oscuro, intermedio entre o y e. No se pronuncia al final de palabra.




    è, ê Su sonido se aproxima al de la e de la palabra ley, pero abriendo mucho más la boca al emitirlo.




    Diptongos




    ai, ei Como una e alargada y abierta.




    au, eau Como una o alargada.




    eu Como una e oscura. Es un sonido intermedio entre e y o. Lo representamos como e.




    oi Como ua.




    ou Como la u española.




    Consonantes




    ç Seguida de a, o y u se pronuncia como una s.




    ch Sonido intermedio entre s y ch, representado como sh.




    j, ge, gi Sonidos similares a la y de cónyuge, pero alejando la lengua de los dientes. Lo representamos como sh.




    gn Equivale a la ñ española.




    ll Después de vocal que no sea i, se pronuncia como la l española.




    n Al final de palabra indica la nasalización de la vocal que la precede. En posición interior, seguida de consonante, también tiene sonido nasal.




    ph Su pronunciación equivale a la f.




    r Es un sonido gutural, muy próximo a la g española en galgo.




    s Al principio de la palabra o tras una consonante se pronuncia como la s española. Entre vocales, es un sonido sonoro similar al de la s en rasgo.




    ss Se pronuncia como una s.




    v Se pronuncia apoyando los dientes en el labio inferior.




    Nota: Las consonantes finales no suelen pronunciarse, pero hay bastantes excepciones. Se recomienda, por tanto, consultar siempre la pronunciación figurada que ofrecemos en esta guía.




    Acentos




    Los tres tipos de acentos gráficos (´/ ’/ ^) que aparecen sobre ciertas vocales no indican el acento tónico de la palabra; son únicamente signos para indicar la pronunciación de las mismas.




    El acento tónico recae sobre la última sílaba, siempre que no sea muda, en cuyo caso la sílaba tónica es la penúltima.




    Ejemplos: opéra [operá], élève [elév].


  




  

    BREVES NOCIONES GRAMATICALES




    1. ARTÍCULOS




    

      

        

          	Artículo determinado



          	Artículo indeterminado

        




        

          	
le, l’ (el)




          	
un (un)


        




        

          	
la, l’ (la)




          	
une (una)


        




        

          	
les (los, las)




          	
des (unos, unas)


        


      

    




    * La forma l’ se usa cuando el sustantivo que sigue empieza por vocal o h muda: l’animal, l’histoire.




    Contracciones




    Las preposiciones à y de se contraen con el artículo determinado masculino, formando las palabras siguientes:




    

      

        

          	
au (al)




          	
aux (a los, a las)


        




        

          	
du (del)




          	
des (de los, de las)


        


      

    




    Artículo partitivo




    No tiene equivalencia en español. Se usa ante sustantivos cuando se quiere indicar únicamente una parte o cierta cantidad indeterminada de la cosa de la que se habla. Tiene cuatro formas: du, de la, de l’, des.




    Ejemplo: Il a du papier / de la patience / de l’encre / des dents (Tiene papel, paciencia, tinta, dientes).




    En oraciones negativas estas formas se convierten en: de, d’.




    Ejemplo: Il n’a pas de papier / patience / d’encre / de dents (No tiene papel, paciencia, tinta, dientes).




    2. NOMBRES




    En francés, al igual que en español, existen dos géneros gramaticales: masculino y femenino. En muchos casos, coinciden con los del castellano, aunque hay excepciones importantes: le nez (la nariz), la montre (el reloj), le lit (la cama), le beurre (la mantequilla), le lait (la leche).




    Formación del femenino




    Generalmente, se forma añadiendo una e muda al masculino: ami, amie (amigo, amiga).




    Casos especiales




    Los terminados en -e, no varían o toman -esse (tigre, tigresse). Si acaban en -n, -t, lo forman con -nne, -tte (lion, lionne; chat, chatte). Si la terminación es -er, toman -ère (étranger, étrangère). Lo hacen en -trice los acabados en -teur (acteur, actrice); en -euse, los que terminan en -eur (coiffeur, coiffeuse). Cuando terminan en -f o -p, forman el femenino en -ve (veuf, veuve; loup, louve).




    Otros tienen formas diferentes: père, mère (padre, madre); Monsieur, Madame (señor, señora); garçon, fille (niño, niña); frère, sœur (hermano, hermana); roi, reine (rey, reina).




    Formación del plural




    Se añade una -s al singular: ville, villes; sœur, sœurs.




    Casos especiales




    Si terminan en -s, -x, -s, no varían: noix (nuez, nueces); nez (nariz, narices); fils (hijo, hijos). Si terminan en -al, -ail, toman -aux: journal, journaux (periódico, periódicos); travail, travaux (trabajo, trabajos). Si la terminación es -au, -eu, añaden -x: bateau, bateaux (barco, barcos); jeu, jeux (juego, juegos).




    3. ADJETIVOS CALIFICATIVOS




    Concuerdan con el sustantivo al que acompañan en género y número. No hay reglas para determinar el lugar del adjetivo calificativo. Sin embargo, generalmente la palabra más corta suele ir delante: une belle rose / une rose superbe.




    Para formar el femenino, añaden una e muda al masculino: poli, polie; grand, grande; noir, noire.




    Son casos especiales los acabados en -e, que no varían: jeune (joven). Si terminan en -l, -n, -t, lo hacen en -lle, -nne, -tte (bon, bonne; violet, violette; cruel, cruelle). Los acabados en -x, lo forman con -se (heureux, heureuse); en -ère, los terminados en -er (premier, première). Las terminaciones en -che son para los adjetivos acabados en -c (blanc, blanche) y -ve, para los masculinos en -f (neuf, neuve).




    Algunos tienen formas diferentes: beau, belle; nouveau, nouvelle; fou, folle; vieux, vieille.




    Formación del plural: Siguen las mismas reglas que los sustantivos.




    Grados de comparación




    De igualdad: aussi ... que (tan ... como)




    Ejemplo: Je suis aussi grande que toi (Soy tan alta como tú)




    De inferioridad: moins ... que (menos ... que)




    Ejemplo: Il est moins fort que moi (Él es menos fuerte que yo)




    De superioridad: plus ... que (más ... que)




    Ejemplo: Il est plus grand que moi (Él es más alto que yo)




    Comparativos irregulares: meilleur (mejor), pire (peor), moindre (menor).




    Superlativos




    Relativo: le / la / les plus ... (el / la / los / las más ...)




    Absoluto: très ... (muy ...)




    4. PRONOMBRES




    PRONOMBRES PERSONALES




    

      

        

          	
je (yo)




          	
me (me)




          	

        




        

          	
tu (tú)




          	
te (te)




          	

        




        

          	
il (él)




          	
le (lo, le)




          	
lui (le)


        




        

          	
elle (ella)




          	
la (la)




          	
lui (le)


        




        

          	*on



          	



          	

        




        

          	
nous (nosotros)




          	
nous (nos)




          	

        




        

          	
*vous (vosotros, usted, ustedes)




          	
vous (os, le, les)




          	

        




        

          	
ils (ellos)




          	
les (los, les)




          	
leur (les)


        




        

          	
elles (ellas)




          	
les (las)




          	
leur (les)


        


      

    




    *On equivale a: la gente, todo el mundo, cualquier persona. Solo se emplea como sujeto referido a personas y con el verbo en 3ª pers. sing.




    * Usted y ustedes se traducen por vous, cuyo régimen verbal sigue.




    En español, el pronombre sujeto se sobreentiende casi siempre; en cambio, en francés es preciso expresarlo en todos los casos (excepto en las formas del imperativo): je travail, tu lis (trabajo, lees).




    Como complemento de preposición, los pronombres personales toman las siguientes formas: moi, toi, lui, elle, nous, vous, eux, elles: pour moi (para mí), sans toi (sin ti), sans lui (sin él), avec eux (con ellos).




    PRONOMBRES REFLEXIVOS




    me, te, se, nous, vous, se (me, te, se, nos, os, se).




    Je me lave, vous vous lavez (Me lavo, os laváis).




    ADJETIVOS Y PRONOMBRES POSESIVOS




    Los adjetivos posesivos concuerdan en género y número con el nombre al que se refieren: mon crayon, ma tante (mi lápiz, mi tía).




    

      

        

          	mon



          	ma



          	mes



          	(mi, mis)

        




        

          	ton



          	ta



          	tes



          	(tu, tus)

        




        

          	son



          	sa



          	ses



          	(su, sus –de él, de ella–)

        




        

          	notre



          	notre



          	nos



          	(nuestro/a/os/as)

        




        

          	votre



          	votre



          	vos



          	(vuestro/a/os/as; su, sus –de Vd., de Vds.–)

        




        

          	leur



          	leur



          	leurs



          	(su, sus –de ellos/ellas–)

        


      

    




    Por razón de eufonía, delante de nombres femeninos que empiezan por vocal o h muda se usan las formas masculinas mon, ton, son, en lugar de las correspondientes ma, ta, sa: mon amie, ton idée, son histoire (mi amiga, tu idea, su historia).




    Pronombres posesivos




    le mien, la mienne, les miens, les miennes (mío/a/os/as)




    le tien, la tienne, les tiens, les tiennes (tuyo/a/os/as)




    le sien, la sienne, les siens, les siennes (suyo/a/os/as)




    le nôtre, la nôtre, les nôtres (nuestro/a/os/as)




    le vôtre, la vôtre, les vôtres (vuestro/a/os/as)




    le leur, la leur, les leurs (suyo/a/os/as)




    ADJETIVOS Y PRONOMBRES DEMOSTRATIVOS




    Adjetivos




    Las formas ce, cet*, cette, ces equivalen a los tres grados de proximidad o lejanía del castellano: este, ese, aquel. A menudo van reforzados por ci o là, que se colocan detrás del nombre y le aportan la idea de proximidad o lejanía: ce chapeau-ci (este sombrero), ce chapeau-là (aquel sombrero).




    * Se usa cet delante de palabra masculina que comience por vocal o h muda: cet arrêt (esta parada).




    Pronombres




    celui, celle, ceux, celles (este, esta, estos, estas)




    celui-ci, celle-ci, ceux-ci, celles-ci (ese, esa, esos, esas)




    celui-là, celle-là, ceux-là, celles-là (aquel, aquella, aquellos, aquellas)




    Son pronombres neutros: *ce (lo, eso, aquello), ceci (esto), cela (eso, aquello).




    * Ce, como sujeto neutro del verbo être (ser), no se traduce en español: C’est mon frère (Es mi hermano).




    PRONOMBRES RELATIVOS




    qui (quien/es, que) que (que)




    quoi (que, lo que, lo cual) dont (cuyo/a/os/as)




    où (donde)




    Lequel, laquelle, lesquels, lesquelles (el / la cual, los / las cuales) concuerdan con el antecedente en género y número.




    ADJETIVOS Y PRONOMBRES INTERROGATIVOS




    qui (¿quién/es?)




    quel, quelle, quels, quelles (¿cuál/es?)




    que, quoi (¿qué?)




    ADJETIVOS Y PRONOMBRES INDEFINIDOS




    Adjetivos y pronombres




    

      

        

          	
aucun(e) (ningún/a)




          	
même(s) (mismo/a/os/as)


        




        

          	
autre(s) (otro/a/os/as)




          	
plusieurs (varios/as)


        




        

          	
certain(e) (cierto/a)




          	
quelque(s) (algún/a/os/as)


        




        

          	
chaque (cada)




          	
tel, telle, tels, telles (tal/es)


        




        

          	
nul, nulle (ningún/a)




          	
tout(e), tous, toutes (todo/a/os/as)


        


      

    




    Pronombres




    

      

        

          	
chacun(e) (cada uno/a)




          	
quelqu’un (alguien)


        




        

          	
l’un, l’autre (el uno, el otro)




          	
quelque chose (algo)


        




        

          	
on (se, uno)




          	
quiconque (cualquier)


        




        

          	
personne (nadie)




          	
rien (nada)


        


      

    




    5. ADVERBIOS




    de tiempo




    

      

        

          	
alors (entonces)




          	
déjà (ya)


        




        

          	
après (después)




          	
demain (mañana)


        




        

          	
après-demain (pasado




          	
encore (todavía)


        




        

          	mañana)



          	
hier (ayer)


        




        

          	
avant (antes)




          	
jamais (nunca)


        




        

          	
avant-hier (anteayer)




          	
longtemps (mucho tiempo)


        




        

          	
aujourd’hui (hoy)




          	
tard (tarde)


        




        

          	
aussitôt (en seguida)




          	
tôt (temprano, pronto)


        




        

          	
bientôt (pronto)




          	
tout de suite (en seguida)


        




        

          	
d’abord (primero, antes)




          	

        


      

    




    de lugar




    

      

        

          	
autour (alrededor)




          	
là-haut (allí arriba)


        




        

          	
dedans (dentro)




          	
là-bas (allí abajo)


        




        

          	
dehors (fuera)




          	
à droite (a la derecha)


        




        

          	
derrière (detrás)




          	
à gauche (a la izquierda)


        




        

          	
dessous (debajo)




          	
loin (lejos)


        




        

          	
dessus (encima)




          	
où (donde)


        




        

          	
devant (delante)




          	
partout (por todas partes)


        




        

          	
ici (aquí)




          	
près (cerca)


        




        

          	
là (ahí, allí)




          	
y (allí)


        


      

    




    de frecuencia




    

      

        

          	
toujours (siempre)




          	
jamais (nunca)


        




        

          	
souvent (a menudo)




          	
parfois (a veces)


        




        

          	
de temps en temps (de vez en cuando)




          	
quelquefois (alguna vez)


        


      

    




    de afirmación / negación




    

      

        

          	
oui (sí)




          	
non (no)


        




        

          	
si (sí)




          	
ne, pas (no –con verbos–)


        




        

          	
vraiment (de verdad)




          	
point (no)


        




        

          	
bien sûr (por supuesto)




          	
pas du tout (en absoluto)


        


      

    




    de cantidad




    

      

        

          	
assez (bastante)




          	
moins (menos)


        




        

          	
beaucoup (mucho)




          	
tant (tanto)


        




        

          	
guère (apenas)




          	
très (muy)


        




        

          	
peu (poco)




          	
trop (demasiado)


        




        

          	
plus (más)




          	
rien (nada)


        


      

    




    interrogativos




    

      

        

          	
comment? (¿cómo?)




          	
pourquoi? (¿por qué?)


        




        

          	
où? (¿dónde?)




          	
quand? (¿cuándo?)


        




        

          	
combien? (¿cuánto/a/os/as?)




          	

        


      

    




    de modo




    

      

        

          	
ainsi (así)




          	
mieux (mejor)


        




        

          	
bien (bien)




          	
peu à peu (poco a poco)


        




        

          	
ensemble (juntos)




          	
vite (deprisa)


        




        

          	
mal (mal)




          	
volontiers (con mucho gusto)


        


      

    




    Muchos de ellos se forman añadiendo al adjetivo la terminación -ment: poli, poliment; lente, lentement.




    6. PREPOSICIONES




    

      

        

          	
à (a, de)




          	
malgré (a pesar de)


        




        

          	
avec (con)




          	
par (por)


        




        

          	
chez (en casa de)




          	
parmi (entre)


        




        

          	
contre (contra)




          	
pendant (durante)


        




        

          	
dans (en, dentro de)




          	
pour (para)


        




        

          	
de (de)




          	
sans (sin)


        




        

          	
depuis (desde)




          	
sauf (excepto)


        




        

          	
dès (desde)




          	
selon (según)


        




        

          	
en (en, a, de)




          	
sous (bajo)


        




        

          	
entre (entre)




          	
sur (sobre)


        




        

          	
hors (excepto)




          	
vers (hacia)


        


      

    




    7. CONJUNCIONES




    

      

        

          	
aussi (también)




          	
néanmoins (sin embargo)


        




        

          	
car (pues)




          	
parce que (porque)


        




        

          	
cependant (no obstante)




          	
presque (casi)


        




        

          	
comme (como)




          	
puisque (ya que)


        




        

          	
donc (pues, luego)




          	
quand (cuando)


        




        

          	
et (y)




          	
que (que)


        




        

          	
lorsque (cuando)




          	
quoique (aunque)


        




        

          	
mais (pero)




          	
ou (o)


        


      

    




    8. VERBOS




    Los verbos franceses, según la terminación del infinitivo, se clasifican en tres grupos:




    1. en -ER. Es el más numeroso. Todos son regulares, excepto aller y envoyer.




    2. en -IR. Forman el gerundio en -issant.




    3. Es la llamada conjugación “muerta”, constituida por verbos con las terminaciones: -OIR, -RE y los acabados en -IR cuyo gerundio termina en -ant.




    Contrariamente a lo que ocurre en castellano, es obligatorio el empleo del pronombre personal junto al verbo para indicar la persona: je chante, nous chantons.




    Forma negativa: Se construye con NE (delante del verbo) y *PAS (detrás del verbo en los tiempos simples y detrás del auxiliar en los tiempos compuestos): Je ne parle pas (no hablo), je *n’ai pas parlé (no he hablado).




    * PAS no se emplea si hay otra partícula negativa en la frase: Je ne reçois rien (no recibo nada).




    * Se utiliza el apócope n’ delante de vocal.




    Forma interrogativa: Hay dos formas de construirla:




    a. Interrogación directa: Es la forma más correcta. Consiste en la inversión del pronombre, que se coloca detrás del verbo: As-tu froid? (¿Tienes frío?). En los tiempos compuestos, el sujeto se coloca entre el auxiliar y el participio: As-tu eu froid? (¿Has tenido frío?). En ambos casos, el pronombre se une al verbo con un guion.




    * Si en 3ª persona singular el verbo termina en vocal, se intercala entre dicho verbo y el pronombre una -t- eufónica: A-t-il froid?, Chante-t-elle?




    * Cuando el sujeto de la frase es un sustantivo, este se coloca en cabeza de la oración y luego el verbo, seguido del pronombre correspondiente de la 3ª persona: Pierre a-t-il froid?




    b. Interrogación indirecta: Se forma con el giro: Est-ce que antepuesto a la forma afirmativa: Est-ce que tu as froid? (¿Tienes frío?).




    * En todos los casos, el signo de interrogación se coloca únicamente al final de la frase.




    VERBOS REGULARES




    Presente




    chant/e, -es, -e, -ons, -ez, -ent




    fin/is, -is, -it, -issons, -issez, -issent




    Imperfecto




    chant/ais, -ais, -ait, -ions, -iez, -aient




    fin/issais, -issais, -issait, -issions, -issiez, -issaient




    Futuro




    chant/erai, -eras, -era, -erons, -erez, -eront




    fin/irai, -iras, -ira, -irons, -irez, -iront




    TIEMPOS COMPUESTOS: Se utiliza avoir como auxiliar de todos los verbos transitivos y de la mayoría de los intransitivos y los impersonales. Se usa être, además de la voz pasiva, para los verbos pronominales y algunos intransitivos que indican cambio de lugar o estado.




    El participio concuerda en género y número con el sujeto del verbo cuando el auxiliar es être: Elles sont arrivées (Ellas han llegado); cuando el auxiliar es avoir, concuerda con el complemento de objeto colocado delante del verbo. Si no hay objeto directo o si está detrás del verbo, es invariable: Il a vu sa cousine / il l’a vue (Ha visto a su prima/la ha visto).




    Los participios tienen las terminaciones -é (para los verbos del primer grupo), -i (para los del segundo) y -s/-t/-i/-u (para los del tercero): chanté, fini, mis, peint, servi, connu.




    VERBOS IRREGULARES




    AVOIR (tener, haber)




    Pres. j’ai, tu as, il/elle a, nous avons, vous avez, ils/elles ont




    Imp. j’avais, tu avais, il/elle avait, nous avions, vous aviez, ils/elles avaient




    Fut. j’aurai, tu auras, il/elle aura, nous aurons, vous aurez, ils/elles auront




    ÊTRE (ser, estar)




    Pres. je suis, tu es, il/elle est, nous sommes, vous êtes, ils/elles sont




    Imp. j’étais, tu étais, il/elle était, nous étions, vous étiez, ils/elles étaient




    Fut. je serai, tu seras, il/elle sera, nous serons, vous serez, ils/elles seront




    ALLER (ir)




    Pres. je vais, tu vas, il/elle va, nous allons, vous allez, ils/elles vont




    Imp. j’allais, tu allais, il/elle allait, nous allions, vous alliez, ils/elles allaient




    Fut. j’irai, tu iras, il/elle ira, nous irons, vous irez, ils/elles iront


  




  

    NÚMEROS




    1. Un. En




    2. Deux. De




    3. Trois. Truá




    4. Quatre. Catr




    5. Cinq. Senk




    6. Six. Sis




    7. Sept. Set




    8. Huit. Uít




    9. Neuf. Nef




    10. Dix. Dis




    11. Onze. Ons




    12. Douze. Dus




    13. Treize. Tres




    14. Quatorze. Catórs




    15. Quinze. Kens




    16. Seize. Ses




    17. Dix-sept. Disét




    18. Dix-huit. Disuít




    19. Dix-neuf. Disnéf




    20. Vingt. Ven




    21. Vingt et un. Venteén




    22. Vingt-deux. Vendé




    23. Vingt-trois. Ventruá




    24. Vingt-quatre. Vencátr




    25. Vingt-cinq. Vensénk




    30. Trente. Trant




    40. Quarante. Caránt




    50. Cinquante. Sencánt




    60. Soixante. Suasánt




    70. Soixante-dix. Suasánt-dis




    80. Quatre-vingts. Catr-vén




    90. Quatre-vingt-dix. Catr-ven-dís




    100. Cent. San




    200. Deux cents. Dé-san




    300. Trois cents. Trua-san




    400. Quatre cents. Catr-san




    500. Cinq cents. Sen-san




    600. Six cents. Si-sán




    700. Sept cents. Set-san




    800. Huit cents. Uí-san




    900. Neuf cents. Nef-san




    1.000. Mille. Mil




    2.000. Deux mille. De-míl




    5.000. Cinq mille. Senk-míl




    10.000. Dix mille. Di-míl




    100.000. Cent mille. San-míl




    1.000.000. Un million. En milión




    1º. Premier. Premié




    2º. Deuxième. Desiém




    3º. Troisième. Truasiém




    4º. Quatrième. Catriém




    5º. Cinquième. Senkiém




    6º. Sixième. Sisiém




    7º. Septième. Setiém




    8º. Huitième. Uitiém




    9º. Neuvième. Neviém




    10º. Dixième. Disiém




    ½. Demi(e). Demí




    ¼. Un quart. En car


  




  

    VIDA DIARIA




    




    Saludos




    

      

        

          	Buenos días



          	Buenas tardes

        




        

          	Bonjour



          	Bonsoir

        




        

          	Bonshúr



          	Bonsuár

        




        

          	Buenas noches



          	
Buenas noches (al acostarse)


        




        

          	Bonsoir



          	Bonne nuit

        




        

          	Bonsuár



          	Bon nuí

        


      

    




    

      

        

          	Hola



          	Salut



          	
Salí


        




        

          	Adiós



          	Au revoir



          	Orvuár

        




        

          	Hasta luego



          	À tout à l’heure



          	
Atutalér


        




        

          	Hasta mañana



          	À demain



          	A demén

        




        

          	Hasta pronto



          	À bientôt



          	A biantó

        


      

    




    

      

        

          	¿Cómo está Vd./estás?



          	¿Qué tal?

        




        

          	Comment allez-vous/vas-tu?



          	Comment ça va?

        




        

          	
Comantalé-vu/va-tí?




          	Comán sa va?

        




        

          	Muy bien



          	Regular

        




        

          	Très bien



          	Comme ci, comme ça

        




        

          	Tre bián



          	Comsí, comsá

        




        

          	(Muchas) gracias



          	¿Y usted?/¿Y tú?

        




        

          	Merci (beaucoup/bien)



          	Et vous?/Et toi?

        




        

          	Mersí (bocú/bián)



          	E vu?/E tuá?

        


      

    




    ¿Cómo está su/tu familia?




    Comment va votre/ta famille?




    Comán va votr/ta famíy?




    ¡Me alegro de verte!




    Ça fait plaisir de te voir!




    Sa fe plesír de te vuár!




    Recuerdos a ...




    Vous saluerez de ma part ...




    Vu salieré de ma par ...




    Besos a los niños




    Embrassez les enfants




    Ambrasé lesanfán




    




    Presentaciones




    

      

        

          	Señor



          	Monsieur



          	
Mesié


        




        

          	Señora



          	Madame



          	Madám

        




        

          	Señorita



          	Mademoiselle



          	Madmuasél

        


      

    




    ¿Cómo te llamas/se llama Vd.?




    Comment t’appelles-tu/vous appelez-vous?




    Comán tapél-ti/vusaplé-vu?




    ¿Cuál es tu/su nombre?




    Quel est ton/votre nom?




    Kelé ton/votr non?




    Me llamo ...




    Je m’appelle ...




    She mapél ...




    

      

        

          	Este es el Sr. ...



          	Esta es la Sra. ...

        




        

          	Voici Monsieur ...



          	Voici Madame ...

        




        

          	Vuasí mesié ...



          	Vuasí madám ...

        




        

          	Quiero presentarle a ...



          	Encantado(a)

        




        

          	Je veux vous présenter à ...



          	Enchanté(e)

        




        

          	She ve vu presanté a ...



          	Anshanté

        


      

    




    ¿Conoce ya a ...?




    Est-ce que vous connaissez déjà ...?




    Éske vu conesé deshá ...?




    ¿Es Vd. el Sr. ... (la Sra. ...)?




    Est-ce que vous êtes Monsieur ... (Madame ...)?




    Éske vusét mesié ... (madám ...)?




    Sí, soy yo




    Oui, c’est moi




    Uí, se muá




    




    Datos personales




    

      

        

          	Nombre



          	Prénom



          	Prenón

        




        

          	Apellido



          	Nom



          	Non

        




        

          	Edad



          	Âge



          	Ash

        




        

          	Estado civil



          	État civil



          	Etá sivíl

        




        

          	Soltero(a)



          	Célibataire



          	Selibatér

        




        

          	Casado(a)



          	Marié(e)



          	Marié

        




        

          	Divorciado(a)



          	Divorcé(e)



          	Divorsé

        




        

          	Separado(a)



          	Séparé(e)



          	Separé

        




        

          	Viudo(a)



          	Veuf/veuve



          	Vef/vev

        




        

          	Profesión



          	Profession



          	Profesión

        




        

          	Dirección



          	Adresse



          	Adrés

        




        

          	DNI



          	Carte d’identité



          	Cart didantité

        




        

          	Pasaporte



          	Passeport



          	Paspór
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